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G. jaam. Peäle waenlase lahkumist. Plahwatust abil lõhutud wedur. 

Tasuja 
Kurbmäng kuues pildis 13. aastasajast, Ed. Bornhöhe selle» 
sama nimelise jutustuse ainetel A. TriNjärw. Hiud 1 rub. 

Edasitellimise juures palume wana adressi 
numri üles anda. Meie Mats. 
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I. rida ülewalt: 1. Willem W«hu, 2. Willem Rahu, 3. Johannes Türnapun, kõik 
Kärdlast. II. rida alt: 4. August Müürka, Kärdlast, 5. Johannes Iõhwik, 6. Ed. Link, 

7. Rudolf Koppel, Tallinnast. Kõik tegewas sõjawäes. 

Ara saada meid kiusatusesse. 
Aleksander Trill järwe nowell. 

(Järg 2) 

Elmar suudles tema kätt, mille aga Juliane ruttu 
tagasi tõmbas, kuna ta edasi rääkis: 

„See on just nii nagu näokatte pidul, kus teineteist 
sinatakse, ilma et teineteisega tuttaw öldakse Tuul, mis 
meid kokku puhus, puhub meid warsti jälle laiali." 

Elmar sattus waimustusesse. 
^Meteorid lendawad ja kaowad, aga tähed jääwad," 

ütles ta; „nad hiilgawad ja särawad pühalikus pimeduses 
edasi, isegi siis, kui kadedad pilwed neid wahest meie silmade 
eest warjawad. Mis on warsti? Mis on hilja? Mitte 
roomaja kellaraag, waid olemise küllus on elumõõt. On 
silmapilkusi, mis igawikuga wõistelda wõiwad. Õnnis on 
fee. kes neid üle elab: need furuwad talle igawiku pitsari 
peäle, ükskõik — kas paratamata surm teda õitsewas noo-
rufes wõi wanaraugana ära koristab." 

Sel kombel rääkis ta weel mõne minuti, kuna Amalie 
wäikse imestusega teda peält kuulas, Juliane aga elawa 
meelega iga sõna ahnelt kinni püüdis, teades, kelle peäle 
need sihitud oliwad. 

Elmar oleks weelgî  edasi kõnelenud, kui mitte kellner 
föögikaardiga ei oleks ilmunud daamedelt järele küsima, mis» 
sugust sööki kokk nendele walmistama peaks. Nüüd tuli ka 
Elmaril meelde, et aeg oli jumalaga jätta ja lahkuda. Ju» 
liane andis talle kätt ja ütles: 

„Nii siis, tädipoeg Elmar, homme hommiku kell üheksa!" 
Ta ei julenud wäikest sooja kätt enam teist korda huulte 

wastu suruda, waatas weel kord tema ilusatesse silmadesse, 
kumardas Amalie poole ja lahkus. 

Kellner saadeti ruttu ära. Siis jäiwad sõbrannad ük° 
sinda ja talitasiwad tummalt oma reisikohwri tallal, millest 
nad mitmesuguseid riideid ja ehteasju wälja wõtsiwad. 
Paistis, nagu ootaks igaüks selle peale, et teine rääkimisega 
algust teeks. Wiimaks jõudis Juliane wäljapaktimife ja 
oma asjade korraldusega lõpule ja langes tüdinenult ühele 
akna juures seiswate toolile. 

Amalie astus tema ette, 
waatas talle tõsiselt otsa ja 
ütles: 

„Kas ei oleks kõige mõist» 
likum, kui meie homme Horn» 
miku kõige warasemal tunnil 
ära reisime ja mahajäetud 
kirjas nooreltmehelt wabandusi 
palutsime?" 

„Kõige mõistlikum?" Iau° 
sus Juliane. „Wäga wõima» 
lik! Aga pean ma sulle siis 
weel pihtima, kudas ma en» 
nast terwe aasta sundisin mõist» 
liku olema? Mis läheb meile 
nüüd mõistus korda? Jäta» 
me targutused. Kas ei ole 
meil midagi paremat teha?" 

„Ma ei usu," wastas 
sõbranna. „<5a panid mind 
wastu minu tahtmist niisugu» 
sesse seisukorda, mis mind alati 
ennast teiseks seadma ja wale» 
tämä sunnib, ja sinu seisukord, 
sest ma ei taha mitte enesest 
rääkida, on täieste famafu» 
gune. Lepi sellegaI Kui ma 
ei eksi, siis oled fa juba faawu» 
tanud, mis sa korda saata 
tahtsid, ja wahest rohkem 
õnnetust sünnitanud, kui sa seda 
ükskord wastata suudad." 

• „0H sa mõistlik halpus l 
Ehk pean ma Ütlema: sa halp 

mõistus? Selle armastaja nooremehe meelekujutus hõljub 
nii lahkumatalt pilwede ja tähtede wahel, ilma et meil 
mingisugust õnnetust wõi hädaohtu karta oleks. Ma loot» 
siu sellele küll hoopis teist tagajärge, ja mul on peaaegu nii' 
sugune tundmus, nagu oleksin ma kopikat otsinud ja rubla» 
tüki leidnud. Oled sa minu mehe majas iialgi niisugust 
kõnet kuulnud, nagu täna? Kas ei olnud igas ta sõnas 
waimu ja elu?" 

„Ja tundmust?" lisas Amalie juurde. „Ja. Ma pean 
teda wäga tähtsaks ja heaks inimeseks, ja nimelt sellepärast—" 

^Nimelt sellepärast", rääkis Juliane wahele, „tahan ma 
temalt weel rohkem näha, kuulda ja omandada. Ma tahan 
näha, kudas niisugune eeteriline paradiisilind enese üleüldi» 
sest seisukorrast wabastab, kui tema luuletujutuseleegid kord 
üle tema kokku lööwad. Ah, laps l Kas ei ole see eksisamm, 
mis ma peäle gümnasiumi lõpetamist abielusse astudes te» 
gin, terwe minu nooruse ära huwitanud? Ehk teie armas» 
tus küll pettumuse peale loodud kujutusewõim on, kas ei 
pea siis mina sellest sellepärast iialgi..lõbu tundma, et ainult 
teie teda tõsiselt tõeks tunnistate? Ära ole mu peäle kade, 
et ka mina kord wallatut neiut tahan mängida. Peaaegu 
kahetseksin ma, et meie osade wahetus ainult tühi nali on. 
Mul ei ole ka sugugi raske naiwlist tütarlast mängida, kuna 
sina jälle mõistlikuna, tagasihoidlikuna abielunaisena minust 
palju loomulikum oled, ja pealegi kaitseb sind selle osa män» 
gimine selle hädaohu eest, ise mõnele mehele armuosaliseks 
saada." 

Amalie waikis, sest ta tundis Juliane paendumata meelt. 

Selle aja sees oli Elmar juba koju jõudnud, kus ta 
oma pühapäewafe ülikonna wanema wastu ümber wahetas, 
ja nüüd tormas ta lendawate sammudega linnast wälja 
Tähtwere puiestiku poole. Ta teadis, et tal weel auwõlga 
tasuda tuli. Kolmest Saksa üliõpilasest oli teda menfuri 
peale kutsutud, kellest kaks temaga wehklemises sugugi wõis» 
telda ei suutnud, ainult tolmas oli talle tundmata. Nüüd 
oli see temale aga täieste kõrwaline asi. Ilusa, elujulge ja 
waimurikka Iulianega oli tema magusam unenägu, millest 
ta juba ammugi unistanud, täide läinud. Ja kas ei ära» 
tanud tema ülespidamine temas kõikumata lootust? Kas ei 
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pidanud ta uskuma, et Juliane tema 
wastu sedasama tunneb, mis praegu 
tema südant ja hinge katkestas? 
Kas ei tõotanud seda juba Juliane 
meelierutaro saladus, millega ta oma 
liignime warjas? Sündis see ehk 
sellepärast, et ta kõrgemast seisusest 
on ja sellega teda mitte ära hirmu-
tada ei tahtnud'? Ta ei oleks sugngi 
selle üle imestanud, kui keegi talle 
oleks ütelnud, et Juliane mõne paruni 
wõi krahwi tütar on; aga ta ei oleks 
ka seda kuuldes sugugi oma julgust 
kaotanud. Ikka pidi ta nende arm° 
säte, sügawate, mustade ripsmetega 
piiratud silmade peäle mõtlema, mil» 
lest ta rohkem arwas lugenud olewat, 
tui seda sõnad awaldada suudaksi» 
wad. Maailm, elu ja tulewik sära
siwad talle mitmesugustes meeli-
wangistawates teisendites. 

Ta tormas edasi, kuni ta wiimaks 
ühe õitsewa wõsastiku juurde jõudis, 
milles ööpik kewade kiituseks laulu-
lugu laksutas. Ta heitis ühe puu alla 
pehme muru peäle pikali, kuulatas 
Taara linnu wiisirikast laulu ja unis° 
tas, walgeid pilwerünkaid taewalao^ 
tusel silmitsedes, oma tulewafeft õn» 
nest. Tund lendas tunni järele ja 
päike hakkas juba loodele jõudma. -
Kui päikese wiimased kiired muru» 
pinda juba punaseks hakkasiwad wär-
wima, kargas ta üles ja tormas, uut elu ja jõudu liikmetes 
tundes, linna poole. 

Et ta sõbrad konwendikorterisse oliwad jäänud, kuhu 
õhtuks wististe kõik tema seltsimehed toitu oliwad tnlnub, 
siis pööras ta sammud linna poole. 

Umbes paarkümmend üliõpilast wärwimütsidega istust, 
wad heledaste walgustatud saalis suitsetades, õlut juues ja 
elawalt teineteisega juttu ajades ühe pika laua ääres. Kõik 
tõusiwad endi kohtadelt ja terwitasiwad teda waimustawata 
brawo^hüüetega. Tänane juhtumine raudteejaamas oli kõi
kidel juba tuttaw, ja igaüks awaldas elawalt oma arwa-
mist selle kohta. Ka Elmar istus laua juurde, wõttis õlle-
kannu, mis keegi rebastest talle täis kallanud, jn jõi selle 
sõõmuga tühjaks. 

„Teie teate", ütles ta, „et ma sugugi kahewõitluse sõber 
ei ole ja enamail kordadel, kui minu ja mu seltsimeeste au 
teatatakse, oma tugewa rusikaga nende junkrupoistele karmilt 
kätte tasuda mõistan. Aga et praegusel korral siin kaks 
naisterahwast on, kelle au teotamise pärast ma wälja astusin, 
siis tahan ma nüüd mensurile kutsumise wastu wõtta jn 
loodan, armsad kaaswõitlejad, et teie mulle selles asjas 
tarwilikku kaasabi lubate". 

„Ia muidugi, jn muidugi, armas Elmar \" kõlas ignlt 
poolt ja senior jõi Elmari terwiseks, temale kõiki head soo-
wides, kusjuures ta ka naljalooni! selle üle oma imestust 
awaldas, et nende armas seltsimees Elmar, kes kõik tund 
tänini ainult rusikaga ära õiendanud, korraga kahe tund-
mata naise pärast gentlemaniks olewat saanud ja mensurile 
kutsumise wastu wõtnud. Elmar ei pannud seda wäikest 
pilget tähelegi ja wastas seniori \a kõigi kaaswõitlejate 
eladalaskmifega Siis waliti sekundandid ta arutati weel 
mõnda mensurisse puutuwat küsimust. Ehk Elmari tüll weel 
paluti konwendikorterisse jääda ja edasi purjutada, waban-
das ta ennast, et ta enda haige tunneb olewat ja koju puh-
kusele tahab minna, ikonwendi korterist lahkudes ruttas ta 
otseteed Velevue poole ja jalutas jõekaldal weel kaua edasi 
ja tagasi, igatfewaid pilka Juliane walgustatud akna poole 
saates. Alles siis, kui tuli ära kustutati ja ta enam ühtki 
warju akna eesriide taga ei näinud, läks ta aeglasel sammu! 
koju poole. 

 

Tulewane kangelane. Wäike sõjamees. 

Oli kõige ilusam kewadehommik, kui Elmar kahe nais-
terahwaga linnast wälja sõitis. Juliane, kes tema wastas 
istus, oli täna nii imeilus ja niisuguses wallatus tujus, et 
(žlmav alguses hoopis kohmetu ja sõnaaher oli. Juliane 
juuresolek kütkestas teda üliõnneliku tundmusega, ja tui 
nende silmad kauemaks ajaks üksteisega ühinesiwad, tundis 
ta seda kõike saawutawat, unda taewas ja maa talle kunagi 
pakkuda wõis. Warsti hakkas aga wallatu Juliane lõbusalt 
lobisema ja naljakama, oli naljatas ja Waimurikas ja mõistis 
Elmarisse peagi elawust luua. Elmaril läks peagi korda tema 
tooni tabada ja ta tundis jälle sisemist wabadust ja kergust, 
mis waimu elustab, kui ta otsusele jõuab, et temast aru 
saadakse. Juliane ei olnud ainult hea koolihariduse saanud, 
ta oli wiimase aasta wabail tundidel ka kõigi kuulsamate 
kirjanikkude ja luuletajate kirjatöid põhjalikult uurinud, ja 
iga trehwaw sõna, iga omapärane sõnademäng, millega 
Elmar teda tutwustada tahtis, oli talle juba tuttaw. 

Amalie ei seganud ennast nende kõne sekka. Ta silmil-
ses neid rõhutud waikusega, ja tema näoilme awaldas, nagu 
tunneks ta enese millegis süüdlase olewat. 

Kui nad ühte ilusasse metsa olid jõudnud, hakkas El
mar Iulianele nendest kohtadest jutustama, mida nad täna 
waatama lähewad ja nende maakohtade iludusest, millest 
ühed mägise maapinnaga ja teised jälle imeilusa järwe ja 
saarterohkusega silmi wangistawad. Elaw tähelepanek ja 
imestus, millega Juliane iga tema sõna kinni püüdis ja 
igast asjast Waimurikas arusaamine, tõstsiwad Elmari wai
mustust äärmise wõimaluseni ja meelitasiwad temast niisu-
guseid waimurikkaa warandusi, mille omaniku ta ennast 
tänini sugugi ei teadnud olewat. 

Nõnda lendasiwad tund tunni järele tähele panemata 
mööda, ja päike oli juba lõunakaarest õhtupoole walgumas, 
kui nad ühe imeilusa järwe ääres olewa wõõrastemaja ees 
kinni pidasiwad. Alguses kawatsetud kümne kuni kaheteist-
kümne wersta asemel olid nad umbes nelikümmend wersta 
sõitnud. Aga see ei sündinud mitte juhtumisi, sest Elmar 
oli juba wõõ -astemajast ärasõidul kutsarile nimetanud, kuhu 
ta sõitma pidi, millest aga naisterahwad, et nendele kogu 
ümbrus wõõras oli, midagi ei teadnud. 

Amalie oli pisut kahwatu ja kaebas peawalu üle, arwas 
aga, et see peale söömist mööda läheb. Wõõrastemaja prn* 
mehel oli üks tuba sohwaga, ja Juliane käskis Amaliet 
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Ratsawägi puhkusel. 

sobwale visut puhkama heita, mida wiimane tungiwa nõud-
mise nenle wiimaks kn täitis. 

Wõõrastemasa seisis, nagu juba korra tähendatud. Võt
me kaldal ifl wäga ilufol kohal. Soe, õige waikne tuule-
puhang õõtsus lõukast ]a pani jänv? reeattpinnn pisut wir
wendama. Wähemad ja suuremad ütsteise lähedal seiswad 
sciared jo fantecefeb, millest tähendatud järw iseäranis rikas, 
pnffuffo wantcijnle n,','s»gust fifmif5f>u, mida harillluli ainult 
maalitud m/iostfu piltidel wõimalik nähn on. 

Elmaril ol'd iärw in ilusad rohe!'se metsoga sanred 
wäga armsaks saanud, ja kui tal wäheqi wabn aega jätkus, 
sõitis ta linnast siia jn tundis enese siin palju enam kodus 
olewat, kui i'a talus. Juliane tusis Elmarilt, kas ei tahaks 
ta temaga visut järwe äärde kõndima tulla. „ I eeuese^ki 
mõista!" hõiskas Elmar, sest lõunasöök ei olewat weel wai» 
mi«, ja selle aia, mille perenaine sööaiwalm'Swmiseks tar-
witawat, wõiksiwad nad ilusal järwekaldal jalutades wäga 
lõbusalt mööda saata. 

I g a kiwi, iga teerada oli Elmarile wiimse peensuseni 
tuttaw. Imeilus neid ümbritsew loodus ja Juliane, tema 
südamele nii lähedal seiswa kalli olewuse juuresolek, wai» 
mustasid teda jälle hoogsalt ja awasid tema keelepaelu. Ta 
seletas loodusest, looduse mitmesugustest saadustest jn sala-
dustest ja mõistis seda nii huwitawalt käsitada, et Juliane 
kõige suuremasse waimustusesse sattus ja sagedaste imestu-
sehüüetega: „OH, kui i lus! Oh. kui waimustaw!" ennast 
tahtwatalt tema seletuste wahele segas. 

Niisugust üllatust ei olnud Juliane temalt kunagi ooda» 
nud. Ta oli küllalt anderikas ja haritud, et kõigist Elmari 
sõnadest aru saada. Ikka rohkem ja rohkem hakkas ta selle 
mehe wäärtusest lugu pidama. Ta tundis, et just tema see-
sinane o l , kes selles kangelases niisugust waimustust äratas, 
ja walusalt kiskus tema süda kokku, kui ta selle peäle mõt
les, misiugl sesse pe^tumuselinikusse ta selle tub l i mehe oli 
lõimendanud. Eht tema südametunnistus talle küll wastu 
rääkis, ei suutnud ta sellele komödiale, mis tahtwatalt kohu-
tawats draamaks ähwardas kujuneda, enam teist pööret 

tundmusega tu l i ta Elmariga wõõraste-

laua aias kaetud olewat, kus Amalie 

anda. Pettunud 
majasse tagasi. 

Nad leidsiwad 
neid..juba ootas. 

Üks uuriw pilk tagasituliate peale näis Amalie äre-
wust rahustawat. I s t u t i ja maitst i söökisi, mida keegi 
puhtas riietes naisteenija lauale kandis. Hästi praetud 
forellide ja kanaküpsife kõrwal ei puudunud ka mitmesugu-
sed külmad söögid, ja pudel head portweini, mille Elmar 

linnast kaasa oli wõtnud, mõjus 
kasulikult kõikide peale. Kõik kolm 
sattusiwad lõbusasse tujusse ja 
ülistasiwad omapäralist juhust, 
mis meile wõimaluse andnud 
üksteisega headeks tuttawateks 
saada. Amaliet ei waewanud 
enam peawalu, ta tundis enese 
oma wahetatud osas juba palju 
kodusema olewat, kuna aga Ju-
liane selle wastu palju nerwilise-
maks muutus. Kui nad söömise 
olid lõpetanud, tellisiwad nad 
peremehelt lootsiku, et saartele 
sõita, millest Elmar ühte „Monte 
di cavallo" nimelist saaremäge ise
äranis ilusaks nimetas. 

Lootsik seati sõiduwalmis ja 
peremehe poeg, kena neljateist
kümne aastane noormees, kes söö-
gikraami. weini ja joogiwee lootsi
kusse aitas tuua, wõeti fõudjnks 
kaasa. Elmar pakkns Iulianele, 
kes esimesena lootsikusse tahtis 
astuda, oma käe toetuseks, mille 
aga Juliane naerdes tagasi lükkas 
ja siis ühe julge hüppega lootsi-
kusse kargas. 

„Ka teie usute", ütles ta naer
des: „Nõrkus, sinu nimi un naine!" aga see on Hamleti 
arwamine, wististe mitte Shakespear'i, jn mina kaldun wii
mase voole". 

Elmar järgnes talle ettewaatlikult, oma tüledat keha 
ja selle raskust meelde tuletades Ta awaldas selle üle oma 
imestust, et Juliane selle genial^e luuletaja ilmamaateid 
tema kangelaste omadest eraldada mõistab; niisugust arusan-
mist ei oleks ta nii noorelt naisterahwalt kunagi uskunud. 

.Tühja ka", wastas Juliane. „ma ütlesin seda ainult 
nii juhtumisi. Muidu ei ole ma kunagi selle peäle mõtelnud". 

Kui teised kn lootsikusse olid astunud, tõukas noorwees 
lootsiku aeruga sillast eemale ja hakkas pikkamisi sõudma, 
kuna Elmar tüüri juurde oli asunud ja lootsiku jubtimise 
oma peale rrõtti?. Juliane ja Ama'ie istusiwad keskel. 

Elmar jätkas nende pooleli jäänud kahekõnet: „Teie 
tõendate, et teie seda ainult juhtumisi ütlesite Seda parem 
ja waimuritkam. Koik suurus ja fügawus ilmub meie wai-
mus samal kombel. Ük«ki genialne waimusünnitus ei sünni 
järeldustest ja eeldustest, ja Üksti kõige hoolsam järelmõtle-
mine ei loo midagi enneolematut". 

Elmar rääkis siis weel palju Shakespear'ist ja täiendas 
Juliane mõtteid ja otsustamisewõimet mitmesuguste näitustega. 

Elawas jutuajamises ei pannud Juliane tähelegi, kuidas 
nad juba Ube saare juurde olid jõudnud ja noormees loot-
siku ühe wäikse silla juures kinni pidas. 

„Halloh! minu daamed, meie o'emegi juba minu arm-
sama saare juurde jõudnnd", hüüdis Elmar, „selle saare 
rohelisel murul ja puude warjus tahame endi laagri pike-
maks ajaks üles lüüa". 

Elmar oli sel korral esimene, kes sillale astus. Et silla-
laud lootsiku serwast palju kõrgemale ulatas, siis sirutas 
Juliane nüüd ise oma käe Elmari poole, et wiimane teda 
awitaks sillale astuda. Elmar haaras aga mõlemi käega 
Juliane piha ümbert kinni ja tõstis ta nagu laps nuku — 
ühe kerge wõttega silla peäle. Nende pilgud puutu-
siwad kokku ja Juliane nägi Elmari silmades seda 
— sütitawat tuld, mis kangelase kirge tema ees täieste 
paljastas. Ehk Juliane enesele ikka weel tõendada püüdis, 
kõik olewat tühi luulekujutuse pettumus, siiski waldas teda 
äkitselt niisugune ahastus, nii et ta nüüd Elmarile lubanud 
oleks enesele kõike seda öelda, mida ta temalt weel heamee-
lega kuulda oleks tahtnud — mida ta aga siiski ei kuulda 
ega ka omandada ei tohtinud. Et oma tundmusi warjata, 
pööras Juliane oma pilgu kõrwale, kusjuures talle saarelt, üsna 
kalda lähedalt, üks iseäraline tornimoodi ehitus silma puutus. 

tJärgneb.) 
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Pumse W t l lenülllll W 
sõjapõgenejate awitanana. 

E. W. Anutshiua (Georgi 3. ja 4. 
järgu aurahade omauit). 

Kui meie pitk woor oma haige-
kaarikutega, moonawnnkrite, wälja
töö Eidega, ratsa- ja jala-sanitaride 
saatel külasse ilmub, teawad õnne» 
tud elanikud, ei see selle esimene 
tundemärk on, et järgmine hommik 
nad esiwanemate taludest wälja kihu-
tab, et eel seisab neil raske lahku-
mine kodukoldega, mille külge nad 
tuhandete sidemetega köidetud . . . 
Tuleb ära minna maa peält, kus iga 
jalatäis nende ja nende esiwanemate 
higiga wäetatud, tuleb maha jätta 
kõik majapidamine, mis kauase ja 
raske tööga omandatud, tuleb maha 
põletada tõik wili, mis tänawu era-» 
korraliselt rikkalikult kaswanud, et 
see halastamata waenlase kätte ei 
satuts . . . Ja mesipuud wärske 
meega täidetud kurgedega! Ja ram-
musad nuumsead! Ja kanad ja pat-< 
did poegade parwedega! Ja aned ja 
lehmad Masikatega! Koit see tuieb 
maha jätta, sest kudagi ei ole wõima-
lit kõike seda elawat tarja laugele, 
tundmatale põgenemiseteele kaasa 
wõtta. Ja kui meie, mitmepäewasest 
peaaegu ülejõu käiwast tööst wäsi-
nult, taludes endile eluasemeid otsime, 
pärib pererahwas meilt, tas „(5at&" 
kaugel on ja hakkawad, troostita 
wastust saades (korpus, kelle jumes 
meie salk töötab, taganeb wiimasena, 
ühtlugu lahinguid lüüües), oma 
warandust wanüriiele laadima. Ja 
ei sõaagi kaebtust ega nurinat! Ei 
ainukest protesti ega wastuhakkamise 
sõna! Tõsiselt, waikselt teewad nad 
oma rõõmuta tööd. Tahaks wõima-
kitult palju enesega kaasa wõtta, as-
jad ju tõik wäga tarwilikad, üle>iig> 
feid neil ju ei olegi, aga hobuseid 
on kõigest kaks (wahel ta üts), jääb 
liiga raskeks — ei wea wäl a, jääb 
toorem tustil tee peal kinni, tuleb itta maha jätta . . . Ja 
iga asja juures peetakse mitmetpidi aru ja sagedaste 
nutab perenaine kibedaste-kibedaste, kui ta mees, ägedalt 
protesterides, seda wõi teist asja tõrgub koorma peale pane» 
mast, mida perenaisel „nii kibedaste" waja. Sest tal on ju 
tuline lootus selle peale, et tustil seal tundmata maal, kuhu 
nad kord, kuigi mitte ruttu, jõuawad, tal jälle kõiki neid 
asju tarwis läheb, mis mees nüüd maha jätta tahab. 

Kui koorm juba üle igasuguse mõõdu täis on, ehitatakse 
koorma tippu patjade abil .pesa", ja sinna asendatakse lap> 
sed; wähe on koormaid, mille otsast wähemalt pooltosinat 
mitmekarwalisi uudishimulikkude, pisut hirmunud silmadega 
ja sasis juustega lapsi wälja ei waata, kellele köit nende 
riiete tagawara korraga st Iga aetud (see sünnib osalt selle-
pärast, et neil soojem oleks, ja, teiseks, ruumi alalhoidmiseks). 
Sellesse „pesasse" jääwad nad terweks lõpmata pikaks teeks, 
siin nad ka magawad, olgu ilm missugune tahes, sadagu 
wihma, lörtsi wõi lund tange tuulega. 

Kui koormad walmis, tuleb kõige raskem silmapilk: 
jumalagajätmine kodukoldega. Nuuksudes ja waljuste kae
bades astuwad naised wiimast karda tuppa ja langewad 
pühakujude ette põlwili. Palawalt palwetawad nad, wäe-
sekesed, paluwad palawalt Jumalaema ja pühi mehi nende 
nurka ^Satsa" eest hoida, ja neile wõimalust anda jälle 

   

 

Endisest Wene-Türgi sõjast. Wenelased wõtawad Türgi kantsi tormiioatsug>> ena. 

koju tagasi pöörda, et siin endist wiisi edasi töötada wõi s 
ja lapsed ilma leiwa suutäieta ei jääks. Kaua, kaua mäl> 
tab nende palwe, põrand on palawatest pisaratest kastetud, 
mehed õue pealt kiirustawad neid, pahast nägu tehes, aga 
naised ei raatsi siiski weel oma kodukohast lõpulikult lahkuda. 
Wiimaks tõusewad nad põlwedelt ja roniwad pühakujust 
suudlema: uus ahastuiehoog, uued kibedad pisarad — ja, 
nuuksudes, ägades ja oigades tulewad nad wiimaks wälia 
ja hakkawad paigast juba liikunud koormatele tärmeLte jä> 
rele ruttama. 

Kui mitu korda ei ole mulle osaks langenud niisuguste 
südantlõhestawaa etenduste tunnistajaks olla, ja pean tun» 
nistama, et minul, kes ma inimeste hädade ja kannatustega 
juba õppinud, igakord süda waluialt-walusalt kottu kiskus 
ja see naiste kibe nuuksumine weel kaua».aua kõrwades 
helises . . . Te waesed, waejed, arusaadaw on mulle teie 
walu ja lein, arusaadaw teie hirm tundmata tulewiku ees, 
arusaadaw teie kartus oma laste pärast . . . 

Sagedaste pesitseb õnnetutes sõjapõgenejate lootus, et 
„Saks" ikkagi nende külani ei jõua, et ..sõjawägi" seda sün> 
dida ei lase, ja, mõnda wersta ära sõites, jääwad nad 
lähemasse metsa laagrisse ja elawad seal mõne päewa, 
nädala, kuni wiimaks sõjawägi juba lahkuma haktab ja 
hirm waenlase kätte jääda ka neid edasi ajab. Niisuguste 
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õnnetute seisukord on kõige halwem: tee on moonakoormaid, 
suurtükka, sõjawäge täis, neile ei ole enam ruumi, nad pea-
wad kõrwalist teesi otsima, liiwa ja muda sisse kinni jääma, 
ärapiinatud, poolnälginud hobuseid ülejõu wedama sundi-
des. Mitte üks kord ei ole ma näinud, kui' mees ja naine 
ise endid hobuse tõrwa koorma ette rakendasid, kõik ülejää-
nud perekonna liikmed aga tagant lükata aitasid; sellest 
hoolimata jäi tee hulgaks ajaks ummistatuks ja õnnetute 
peäle sadas igalt poolt sõimamisi, sest et nad terwe tagant 
järele liikuwa woori seisma sundisid. Kuid sellesamasse 
auku jäi tingimata ka iga järgmine koorm kinni ja iga 
perekonna osaks langes sesama jõudu rüüstaw töö ja fee-
sama hirm, et wanker ehk tatti läheb ja terwe koorm siia 
liiwa wõi muda sisse laiali jääb. Endi sanitaride auks 
pean ütlema, et nad, ilma et meie poolt õhutust tarwis lä° 
heks, niisugustel juhtumistel alati abiks tormasid ja koorma 
ühisel jõupingutusel wälja aitasid. Mitte harwa ei juhtunud, 
et meie hobused endi moonawooride eest lahti wõisime ja 
sõjapõgenejate wankrite ette rakendasime, et neid wähemalt 
maanteeni wõi isegi lähema raudtee jaamani wälja aidata. 
Ülepea oli meie salk kohe esimestest taganemise päewadeft 
algades nendele õnnetutele, ei mingis asjas süüdlastele ja 
nii kibedaste karistatud inimestele, tõsiseks sõbraks. 

Kohe esimene kord, kui me metsas sõjapõgenejate laag-
rit nägime ja, nendega kõneledes, kuulsime, et neil ainsaks 
toiduks kartulid on, ka lastel ja rinnalaste!, et nad tõik 
lahtise taewa all magawad, wihma ja tõleda tuule peäle 
waatamata, et nende seas mahasaajaid ja raskeste haigeid 
on, walmines meis otsus, neid jõudu mööda aidata, igakord 
kui fee wähegi wõimalik. Ja sel ajal, kui meie lendaw 
salk tuleliinil töötas, haawatutele abi andes, awasime meie 
endi seisukohal toitmisepunkti ja haigetele abiandmise. Lõi-
me suured telgid üles, kuhu ööseks paksu õlgedetihi peale 
naised ja lapsed magama panime. Abiks astnstd meile sage-
daste naabripolgud, oma wäljaköötisi meile saates, ja sel 
kombel lats meil ühisel jõul õnneks 500 kuni 1000 inimest 
päewas toiw. Iga perekonnast tuli üks inimene pala wõi 
kausiga, sai kõikide jaoks palawat, maitswat borshtshi (kap-
sasupp peetidega), tubli tüki liha ja leiba ka rohkeste. Hari-
likult said nad niisuguse lõuna kell 11 ja 12 wahel; kell 
wiieks tõusis wesi kateldes keema ja algas kestew teejoomine, 
kell 8 aga oli meil jälle õhtusöögi jagamisega tubliste tege-
mist. Ja nõnda töötame meie igas oma peatusepunktis, 
wäsimust tundmata, kuigi meil enestel toidumoona saamine 
teinekord hästi raske on, kuid rõõm, ometi miskiga õnnetute 
sõjapõgenejate seisukorda kergendada, annab meile iseäralist 
jõudu, wastupidawust ja wärskust . . . 

Muidugi on see ainult tilk meresse, kuid tahaks loota, 
et uende õnnetute saatus ei ainustki ükskõikseks ei jäta ja 
et Wenemaal ainustki asutust ega eraisikut ei leidu, kes neile 
jõudu mööda abi ei annaks, ükskõik kudas. „W. Wr." 

6eal ll!5 mult stimMlldel M l õ i W on. 
W o o t e l e Mes ikäpp . 

T u l e l i i n i l e j õ u d m i n e . E s i m e n e m u l j e m u l d * 
onn is t nähes . E s i m e n e k o r d k a e w i k u t e s 

Ohtu kella 7 ajaks jõudsime N. kaldal olewasse 
N. linna. Siin saime iüüa ja öökorteri wäikses, 
tühjas, mahajäetud majakeses. Elanikud olid niisuguse 
rutuga wäljapõgcnenud, et nad kõiki majakraami kaasa ei 
jõudnud wõtta. Majad madalad, mustad, närused, seisa-
wad siin, nagu mutimullahunikud heina:naal üksteise kõr-
wal. Ei oleks uneski wõinud arwata, et sarnaseid musti, 
sopaseld lagunenud majaonnidega linnakest Wenemaal lci-
dub. Linn mahutab oma alla waewalt ühe tiinu maad. 
Linnas on ainumas aptek, mis majas asub, missugused 
meie taluhooned ainult Eestimaal wõiwad olla. Oige Pal
jud majad on õlekatustega. Päew enne seda, kui meie siia 

jõudsime, olid ka siin Saksa lendurid pommist loopinud. 
Inimes.eohwritest ei olnud kuulda, hobuseid saanud palju 
õtsa. Osa linna oli põlema hakanud,» mis weel selle päewa 
llhrul ja järgmise päewa hommikul suitses. 

hommiku kella wiie ajal hakkasime siit edasi tuleliini 
poole liikuma. Astusime üle Narewi jõe. Wäljapuhkanuna 
ja wärske hommikuse õhu käes edenes marssimine hästi. 

Siit edasiminekul oli tee ääres juba õige sagedaste ühi-
seid häädast naha. Ilusad, walged ristid wärsketel "kalmu-
küngastel, mõned manniokstest pärgadega ilustatud. Ris-
tide küljes on lauakesed, millede peäl langenute nimed on 
kritseldatud. Need bauad ei kutsunud meues sugugi kurbi 
mälestusi elule. Wenelased teewad haudade ääres omale 
ristitähe ette. Meie aga hüüame neile: „Puhate rahus, 
kes te ausas wõitluses isamaa eest tigeda waenlase wastu 
wõideldes olete langenud \" 

Sammume edasi. Wahest on tee hea, wahest halb. 
Puhkame würst Schahowstoi päralt olewa männimetsa all. 
Ajalehtede jäänuseid on metsaalune täis. Waatan, kõik 
saksakeelsete lehtede, enamaste „Illustriete Zeitungi" ja 
„Verliner Tagebladti" tükid. Hiljem kuulsin ta, et sakslased 
siit wast hiljuti tagasi on löödud. 

Kai ohtu kella 5 aial pärale jõudsime, kui umbes 20 
wersta ära olime sammunud, tundsime endid õige wäsinud 
olewat. Seati meid wswoodude kaupa kokku ja polguülem 
tuli meie juurde. Pani meile südame peäle, et meie mehi-
selt wõitlets ja polgu nime, mis kaheksa kuud tuleliinil 
on wiibinud, wangilangemisega ei häbistaks. Wangilange-
mine olgu igaleühele alandaw ja teotaw. Seda olime 
teel isegi mõelnud ja ainsamaks ihaks oli meil — tui juh
tub kuul meid waenlase leerist tabama, peaks siis lõpp 
piinata ja lühike olema. 

Jaotati meid bataljonidesse ära ja, üksteisele õnne 
kaasa soowides, lahtusime, et oma uude asukohta minna. 
Kella 7 ajal õhtul jõudsime oma bataljoui juurde, kes 
ennast männimetsa all liiwakültgastesse oli puurinud. Siia 
jaotati meib taobabe t&itefö ära. Korraldus oli niisugune, 
et ikka paar roodu tuleliinil on, »kuua teised resevwis taieste 
wõitluswalmilt puhkawad, sest praegu ei awalda waenlane 
siin iseäralist tegewust. Harwa kostawad suurtükipaugud 
nii ühelt kui ka teiselt poolt, nagu tahaks nad mõista 
anda kõigite neile sipelgataolistele olemustele — sapöridelc 
kes ühe ja teise tegewuse juures ametis on, kotale, kes seal 
hoolega supi kallal segab, kes seal muldonnisid kohendawad, 
kes seal puu all kõhuli ülles omastele kirja kirjutawad, 
nagu tahaks nad kõigile neile tuhandetele inimefelastele, 
kelledel igaühel omad mured, rõõmud, kired, ihad ja soowid 
on, meelde tuletada, et nad ära ei unustaks, kus nad wii-
biwad ja kes siin peremees on. 

Ku: supi ära olime söönud, mis teewäsimuse peale õige 
hea maitses, ilmusiwad ka ohwitserid oma mullaeluhoone-
test wälja. Terwitati meid ja tuletati jällegi waenlast 
meelde ja küsiti, kuidas meie wahekord sakslastega on. 
kelledega meie ühist ustu oleme. Mina tähendasin, et sats-
lased meile juba põlised waenlased on, meie esiwanemad 
700 aastat nende orjaiket kandnud ning praegugi sakslase 
surwet Valti paruni kaudu küllalt hästi tunneme. — See 
wastus rahustas ülemust weidi. — üleüldse on aga Wene
laste seas sarnane arwamine, et eestlased, kes sakslastega 
üheusulised on, nende wastu küllalt mehiselt wõitlusessc ei 
astu ja seda kaheldes imestawad, kui neile jutustad, et 
meil peale usu, sakslastega midagi ühist ei ole, et nad meie 
wauad waenlased on. Mnl tuli mitmele korrale, küll 
alamwäelistele, küll ohwitseridele seda näidata, ja nende-
eksiarwamisi meie kohta lõrwaldada püüda. — Tuli farna-
seid juhtumisi ette, kus wenelased oma teadmatuses ja isa-
maa armastuses meile oma arwamisi awalikult näkku wis-
kasid. — Uues Peterhofis peäle wanuutamist, kui meid mars-
simife roodu määrati, sellega sõjawäljale saatmiseks küllalt 
õppinuks ja ettewalmistatud peeti, jäid paar eestlast teiste 
seast maha. Gt omadega ühes olla, palusid nad, et ka 
neid määrataks. „Tahate üheskoos ennast sakslaste kätte 
wangi anda?" oli alamlipnikn wastus. 

Et seda arwamist ära kaotada, on minu arwates waja, 
et meie oma meeste arwu, kes praegu sõjas õn, registree-



Nr. 67 Mete Mats. / 

rimll peats: — tõik üles märkima, kui palju mehi meil 
üleüldse sõjas on olnud, kui palju surma, haawata ja põru-
taba on saanud, haigeks jäänud, wangi langenud jne. Kõik 
— kui palju alamwäelisi, ohwitserifi, arstist, ametnitka 
jne. Kui paljud autdrgendusi ja aumärtisi on saanud. 
Kui see materjal täielikult walmis on töötatud, wõiks seda 
loetawamas Wene ajakirjanduses awaldada, et rahwast 
kahtlustawat ja määriwat ebaarwamist kaotada. Asja 
PeakZ kõige laiemal alusel korraldatama, et arwustik täie» 
lik oleks. Ei maksaks seda mitte häbiasjaks pidada Wene 
ajakirjanduses midagi awaldada, pealegi, kui seda rahwa 
asud nõuawad. 

IV. 
L i h a w õ t t e p ü h a d t u l e l i i n i l . E s i m e n e k o r d 

kae wi kü te s. 

Lihawõtte pühade laupäewal saime kingitusi, mis rahwas 
kokku oli korjanud ja meile saatnud. Saime worsti, saia, 
mune, margarini, juustu ja tubakat. Olime õnnelikud, et 
meid meeles peeti. Päewal lendas Saksa aeroplan meie 
üle, ei loopinud aga mitte pommist. Temal lehwis walge 
lipp nähtawal kohal. Meie ei oskanud sellele mingisugust 
tähendust anda. 

Qösel tuliwad nad, walged rätikud käes, üle Pissa jüe 
meie poole, ilma sõjariistadeta. Meie lätsime neile wastu, 
arwates, et nad ennast wangi annawad. Kui meie nende 
juurde jõudsime, seletasiwad nemad: 

„Täna on meil pühad. Täna ei pruugi meie mitte 
sõdida." Nad rõõmustasiwad meid sigarite ja konjakiga, 
meie neid oma pühade kingitustega. Meie küsimise peale 
teatasiwad nad, et täna mängisi ei wõeta. Selle peäle 
läksiwad mõned meie mehed nende kaewitutesse ja tõiwad 
sealt weel konjakit. Wast esimese püha õbtul täis esimene 
suurtüki pauk. Algas sõda uueste, sõprus oli lõppenud. 
Hiljem faime oma ohwitseride käest noomida, et waenlus-
tega sõbrustanud olime. 

Sõbralikult elame siin koos. Siin ja seal puurib tshu. 
madan maa sisse aukusi, linnud siristawad laulda ja lil-
led õitsewad. Rahwas astub rahwa wastu wälja ja sur-
mawad üksteist wihaselt. Surm peab siin ohtralt lõikust 
aga murupinnas rohendab rohi. Elu algab kewadises 
mullarüppes uueste. 

Roodudes otsiti julgemaid, haritumaid ja keeleoskaMd 
mehi wälja ja määrati maatuulajate komandosse. Ka 
mina sattusin Saksa keele oskuse tõttu sinna. Esmalt olin 
ma toeštt arg, kuid hiljem harjusin ja sain mehisemaks 

V 

M u l d s a u n a s . Õ n n e l i k m a a k u u l a m i s e k ä i k 
m i l l e ee st m i n d G e o r g i a u r a h a s a a m i -

seks e t t e p a n d i . 

Laupäew, 28. märts. Puhkame tulewase öö wastu, 
puhastame endid, pügame üksteisel juukseid ja ajame luuad 
puhtaks, kohendame riideid. Käisime saunas. Selle 
oliwad kümnenda roo mehed mõne päewa eest walmistanud. 
Sügawale maa sisse oli suur auk kaewatud, selle seinad 
kadatawõsudega punutud, et nad sisse ei langeks. Poolpõle-
nud „S. " ja „S. " külast toodi mõni aken, uks 
ja mõned Pajad. Põrand tehti lc»udadest, paar pinki, ja 
mõned potid, mis kappade aset täitsiwad. Lagi on männi» 
palkidest, mis pealt paksu liiwatorraga kaetud ja noorte 
männiwõsudega maskeeritud on. Nurka on midagi ahju-
taolist tehtud ja selle keris tuletab wanu Eestimaa lurst-
nata sauuaüttisi meelde. — Pole wiga, leili on küll ja 
saun õige tubli. 

Öösel läksime luuramisekäigule. Ei saanud aga kauge-
male minna, tui oma meeste jookfnkraawideni, kui waenlane 
tuld hakkas andma. Seisame jootsukraawides. Tshumada< 
nid lendawad jorisedes üle pea ja lõhkewad siin ja seal. 
Püssikuulid winguwad kõrwade ääres, kui kihnlased ja sää-
sed suwel, kes rahu o? anna. Minu kõrwal sünnib kole 
raksatus. Kõik pöörab ümberringi. Silmade ees läheb 
<0it segi. 

 

   

 

 

Tjhertessid — Vabatahtlikud. 

Ma kukun mingisugusest wäest tõugatuna nii tugewaste 
maha, et hing kinni jääb. tuna mind millegi karedaga üle 
puistaiatse. Awan silmad — minu paremal kael olew 
naaber on suurtükikuuli kohtu saanud. Tema sisikond on 
selgrooni wälja kistud. Tal, waeiekesel, on hing weel sees. 
„Mu Jumal, lase mind ruttu surra", oigab ta mitteinim» 
litul häälel, millest ülifuur walu ja piin Mab. Jooksu^ 
kraawi oli pomm selle koha peal ära rikkunud. Mina jäin 
õnnekombel puutumata ja pääsesin ainult wähese põrutu» 
sega. Meie jootsutraawi ette kukkus õige palju pommist, 
mis seal lõhkesid ja poolakate loomakarja surmasid. Öösel 
korjasid poolakad tapetud loomad ära. 

Kui laskmine magusamaks jäi, ronisime meie lagedale, 
kuid maakuulamisest ei tulnud midagi wälja, sest koidutuma 
näitas, et päike pea tõuseb. Leidsime wäikese põrsakese, 
pommikillust tapetuna. Meie olime näljas. Ei saadud 
waenlase tuleandrnise pärast sööki järele tuua. Poolpõle-
nud „K. " külast saime potikese ja kartulid. Teine 
mees tõi „P. " külast soola ja leiba, ja maitsew põrsa» 
küpsis on walmis, mille sarnast ammu ei ole söönud. 

Peale sööki lakume ka ilusaste sõrmed puhtaks — kui 
koopaelanikud muistegi. Oleks weelgi söönud, kuid hüwa 
roog sai otsa. Pealegi hakkas waenlane peale lühikest 
waheaega jälle tegewusesse. 

Järgmise päewa hommikul saime ka wähewõitu toitu. 
Umbes kaks naela kiwikõwa leiba kahe päewa jaoks, kümme 
tükikest suhkurt wiie päewa jaoks ja käputäie kuiwa teed. 
Lõuna ajal saime „T. " külast kaks nazla saia ja 
kümme naela leiba osta. Kõigi asjade hinnad on siin üsna 
tuleliini lähedal kuulmata kõrged. Näituseks maksab leiwa 
nael 25, saia nael 50, tikutoos 10 kopikat. Staabi juures, 
kus meie korteris olime, on kõiki neid asju saada, mõnikord 
ka enam wähem normal hindadega. 

Mõni päew ja öö puhkust. Jälle maakuulamisekäigul. 
Oli pime kewadeõhtu. Täiskuu oli weel tõusmata, tui meie 
nagu warjud luuramisekäigule läksime. 

Meie astusime kuni Saksa piirini ja astusime weidi üle 
piirigi. Waenlase maa, kus iga sakslane meid õgiwa pil-
guga silmitses. Meil oli iseäranis tähtis see. et waenlased 
meie staabi uut asukohta teada ei saa. Püüdsime endid 
puude warju hoida, kui oma kohalt liikusime. Jõudsime 
wast ringikese teha, kui sakslased puhmastikust wälja kar-
gasid ja põgenema pistsid. Nende luuramisesalk oli kaheksa 
meest suur. meil kümme — nii põgenesid nad omade poole. 
Meil oli aimdus, et nad meie asukoha üles olid leidnud ja 
— luuramise asemel esines meile uus ülesanne -^ kinni 
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Eduard Raklas, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

H a r r y L i n d r o p , 
ohwitser Tallinnast. 

Sõjawäljal. 

IuIiusHSats, 
Keeni w. C all 

;afja wangi langenud. 

Rudolf Rosenberg, 
Tallinnast, 

haawatud. Hospidalis. 

L. Kudrawizew, 
W . Maarjast. 

Tegewas sõjawäes. 

Theodor Pruut, 
Juuru w. Haaw. 13. weel'. 

Uueste sõjawäljal. 

Jür i Betlem, 
Iambur i tr. Opolje w. 

Saksamaal wangis. 

Willem Leppik, 
Kooraste to. Augustikuul 
lahingus tcadm, kadunud. 

Heinrich Nurk, 
Kül i w. Sakslaste wastu 

wõideldes langenud. 

Nikolai Pliismann, 
Kloostri w. Saksl. wastu 

wõideldes langenud. 

püüda, wiimase meheni. Algas tagaaiamiue. Sakslaicd 
tundsid ümbrust hästi, nad läksiwad tuige hädaohtlikumatest 
kohtadest täie kindlusega läbi, püüdsid mcid eksitada ja 
lääne poole wiia. 

Läks umbes puoltundi müüda, wahe meie \a ucnde 
wahel ei wäheueuud. Iga uue miuutiga waikus ajus itta 
mõrudam mõtte: „Äui meie waeulafe laagris ei taha 
wangi langeda, ega oma staabi nende suurtükkide märgi' 
lauaks teha, peame nad wiibimata kinni püüdma, enne tui 
nad omade juurde jõuawad." 

Ma wärisesa: kogu kehast, hing oli rinnus kinni jäämas, 
weresooned paisusid süda, peksis kuuldawalt, kuid ikka kiire-
malt ja kiiremalt jooksin. Terwe ilm uusi tundeid asus 
rinda, igasugune risterimine, karlus ja kaalumine kadus, 
jäi järele ainult kõige primitiwsem, elementarsem tundmus 
— looma tundmus, kes oma elu hoiab. Näis, nagu 
wäheneks wahe meie ja sakslaste wahel. Mets näis lõputa, 
kõrbeline olewat, kuid eemalt puude wahelt hülgas järwe-
kese pind. Missugune koht see kaardi peäl oli, seda ma ei 
teadnud. Aeg-ajalt tõstsid meie mehed püssid Palge, tuid 
kiirel edasijooksul ci olnud laskmisel tagajärgi. Sellegi peäle 
waatamata wõis näha, et sakslased juba wäsinud on, ja 
meie wõidulootus kerkis. 

Juba olime järwe kaldal. Sakslased kargasiwad otse 
wette, jäid silmapilguks seisatama, sattusiwad nagu segadu-
sesse. Nende ülem, wahtmeister, komandeeris midagi, pöö-
ras paremale poole, tema käsualused pahemale Poole, kogu-
siwad kokku ja tähendasiwad oma püssid abiotsides wastu 
taewast. Sellest oli küllalt, meie kargasime sakslaste kallale. 
Mina kargasin wahtmcistri poole, kes kõige wanem ja arwa-
tawasti kõige kõrgem uli. Ta nägi ennast mahajäetuna 
olewat, ega teadnud esmalt, mis teha. Näha oli, et ta 
omade poole tahtis pöörata ja minu eest kõrwale tahtis 
puigelda. Tee lookles mõõda järwe kallast. Nagu näha, 
oli eespool, umbes paar wersta eemal, liikumist märgata. 
Waenlased . . . Korraga peatas wahtmeister, tõmbas 

mõõga wälja ja põgenes teelt kõrwale, metsa. Ei olnud 
mul enam aega püssi laadida, niisama ta temal rewolwrit, 
— Ma tungisin sakslase järele metsa, komistasin, nagu 
temagi, tõusin püsti, hingeldasin. Ma ei lootnud, et ma, 
kui kehalise jõu poolest nõrk, temast üle olen, kuid siiski 
tormasin nia edasi, tema järele. Niipea kui ma tema ligi 
sain, hüppasin ma tema selga ja haarasin kõrist kinni. Kui 
tema minu kurgualuse zärele häigas, lõikasid minu hambad 
kramplikult tema läenahasse. — Kui ma nüüd selle peale 
tagasi mõtlen, on mul häbi, et ma ennast nii unustasin ja 
minus ainult loomulik metsikus instinktiwlifelt walitses. 

Kui hommikul luuramisekäigult tagasi tulime ja puh-
kama pidime heitma, leidsime oma mullaonnist. mis juba 
õhtu warakult tühjaks jäi, soowimata külalise eest — madu 
oli omale siia öökülma eest sooja pesa otsinud. Meile see 
külaline oma salaliku salwamise pärast ei meeldinud. Awa-
sime wäljakohtu. mõistsime ta tulesurma, nagu inkwisitsioni 
ajal Johan tzussi ja saatsime ka kohe otsuse täide. 

3. aprill. Päewa saatsime magades ja laiseldes mööda. 
Õhtu läksime jälle kümnekesi luuramisekäigule. Kella 10' 
ajal õhtu, kui sammuma hakkasime, algas „K. " küla 
juures, kus meie teine bataljon asus, äge tuleandmine püs-
sidest, knulipritsidest ja pommiwiskajatest. Raketid ja helgi-
wiskajad walgustasid päewaselgelt lahinguwälja. Wiimati 
hakkasid ka Saksa suurtükid tuld andma, kuid meie omad 
sundisiwad nad Peagi waikima. Niisugune äge lahing kes-
tis umbes tund aega. Kui waikseks iäi, sammusime sinna 
poole. Saatsime oma peale wõetud ülesande toime — 
mõõtsime waenlase ja oma wägede wahel olewa ojakese 
sügawuse ära. Kui tagasi hakkasime tulema, o!i üks meie 
seast nii ettewaatamata, et ta köhatas, kuna meie waenla-
sest wast mõnikümmend sammu eemal olime. Õnneks saime 
wäikese liiwaseljandiku taha warjule jooõta ja seal lamada, 
kui raket hommiluööd walgustas ja sakslased püssidest, 
knulipritsidest meie peale tuld andma hakkasiwad. Tema 
tuleandmine oli kasuta. (Järgneb.) 
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Anton Pirts, 
Wiljandimaalt. 

Sanitari komandos. 

Jaan P i l l , 
S, Jaanist 

Sanitari komandos. 

W o l d e m a r K r a f s . 
Suurliltiwäelane 

tegewas sõjawäes. 

J u h a n M a r t i n , 
Oudowa kr. 

Sanitari komandoa. 

Otto Kruusi. 
Purdist. 

Tegewas sõjawäes.'! 

  

Hugo Puusep, 
Narwast. 22. mail S. lahin
gus saadud haaw. surnud. 

K u s t a w M a i b a c h 
9. ott. põrutatud. 

K r i s t j a n M a i b a c h . 
Suurlüliwäelasena lahes 

tintiluses wõidelnud. 

Juhan Römberg, 
Waikua w. 

Teist korda sõjawäljal. 

Ernst Kofopoeg, 
Fariufr. ö&ujõittana 

tegewas sõjawäes. 

  

Jaan Nigul, 
Walgutast. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Nigul. 
Walgutast. 

Saksamaal wangis. 

August Gerde, 
Narwast, 12. sep. haaw. 

Oeorgi rist. 

Arnold Römberg, 
Waikua w. 30. jaan. Saksa 

wangi langenud. 

J . Kiide, 
Samonast. 

Tegewas sõjawäes. 

  

Joosep Ziugom, 
Meeksi w. 

Ganitari komandos. 

Eduard Härmson, 
Meeksi w. 

Telefoni komandos. 

A d o S p a i d e l , 
Purdist. 

Tegewas sõjawäes 

K o n r a d Z i p p , 
Wörumaal*. 

Tegewas sõjawäes. 

K a r l W a a b , 
Wsrumaal l . 

Tegewas fõj«wäes. 
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Tartufesõna. 
Kui teie inimest näete, keda 

ivangihoonesse wõi surmanuhtluse 
täidesaatmise kohale wiidatse, ärge 
rutate ütlema: see on kurjategija. 
Sest wõib olla, et see — kange
lane, rahwasõber on, kes rahwale 
kasu tahtis saata ja keda sellepärast 
tema rõhujate poolt nuheldakse. 

Jaapani eluseadused. 
(Jaapani ajakirjast „ I i Shimpo"). 

1) Ela wõimalikult palju wa--
bas õhus. 2) Heida magama ja 
tõuse üles wara. 3) Ära maga 
wähem kui 6 tundi ja rohkem tui 
7V2 tundi pimedas toas, suwel — 
aknaid lahti pidades. 4) Joo mõõ
dukalt kohwi ja teed, alkoholisi ja 
tubakast ütle aga päriselt lahti. 
5> Söö liha ainult üts kord päe
was. 6) Põleta siidiriided ära ja 
kanna riideid jämedast wiitast. 
7) Anna omale üts päew nädalas 
puhkust, sel päewal ära loe ega 
kiriuta ka m'tte. 8) Põgene Ii ga 
suurte ärewustp ja ülejõu käiwa 
waimutöö eest. 9) Kui sa poiss
mees oled, wõta naine. 

Mi l la l jääb inimene õnnetuks. 
Hobune pääseb waenlase eest 

oma kiire jooksu tõttu, ja ta ei 
ole mitte siis õnnetu, kui kuke wiisi 
laulda ei wõi, waid siis, tui selle 
kaotanud on, mis tale antud — 
oma kiire jooksu. 

Koeral on haistmine; kui ta 
sellest ilma jääb, mis tale antud, 
oma haistmisest, on ta õnnetu, 
aga ta ei ole õnnetu mitte siis, 
kui ta lennata ei saa. 

Niisama ei jää inimene ka mitte 
siis õnnetuks, kui ta jõud karust, 
hundist wõi kurjadest inimestest üle 
ei täi, waid siis, tui ta kaotad, 
mis tal antud — hea südame ja 
arusaamise. Waat, niisugune ini
mene on tõeste õnnetu ja kahel-
semisewäärt. 

 

 

Dardanellides. Puhkuse ajal mängiwad tagawaras wiibiwad Inglise sõjamehed palli. 

Meie aja Arabia öö. 
O< Henry. 

Wana teener Tom wiis õhtuse postiga tulnud kirjad 
oma herra kabinetti, suures uhkes majas ühes Londoni ela
wamatest uulitsatest. Harilikkude kirjade ja ajalehtede seas 
olid kaks ühesugust ümbrikku wäljamaa markidega. Üts 
nendest sisaldas noore naisterahwa päewapildi. Teises oli 
ilmatu pikk kiri ühe teise naisterahwa poolt, täis kihwtiseid, 
magusatesse lausetesse peidetud tähendusi pildi peäl olewa 
naisterahwa kohta. 

Kaua ja tä.elpanelikult luges Karson Tshalmerss seda 
kirja ja, kiskus lõpuks wäikesteks tükkideks. Siis hakkas ta 
rahututt toas edasi-tagasi kõndima! sedasi teeb metsloom 
puuris, wõi inimene, kes õiget pääseteed kahtlaste mõtete 
segust ei suuda leida. Wähehawal läks Karsouil korda 
oma Haimast meeleolust jagu \aaba ja silmad hakkasid tal 
juba selgemine waatama. 

Tuppa astus tasakesi teener Tom, kes alati nii waikselt 
ilmus nagu mõni heategew waim. 

„Teie sööte kodus õhtust, ser (sire) ?" küsis ta. 
„Kodus ja poole tunni pärast," wastas Tshalmerss, tw 

medalt kuulates, kudas tuul piki uulitsat hulus. 
„Oodake," ütles ta teenrile, kes jälle toast lahkumas oli. 

„Kodu tulles nägin ma endi uulitsa otsas awaliku platsi 
peal hulga inimesi, kes kõik reas seisid; keegi seisis tünni ot« 
sas ja kõneles millegist. Mis inimesed need on? Mispärast 
on nad sinna kogunud?" 

„Need on — ulualuseta waesed," wastas Tom. „2ee, 
kes kasti wõi tünni otsas seisab, püüab nendele selleks ööks 
öömaja muretseda. Möödaminejad jääwad tema kõnet kuu» 
latama ja mõned nendest annawad temale raha. Tema an> 
nab selle raha järjekaupa kõige ligemal seisjale, et see omale 
selle eest öömaja saaks muretseda. See on, mispärast nad 
reas seisawad, selles järjekorras, mil igaüks nendest platsile 
jõudnud." 

„6ern kuni õhtusööki toodakse, tooge üks nendest ini> 
mestest siia," korraldas Karson, „Ias' ta süüa minuga 
ühes." 

.Missuguse ma pean tooma?" küsis Tom jahmatades. 
^Valige oma maitse järele, ükskõik missugune", ütles 

file:///aaba
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on, „et ta aga just liiga 
joobnud ja räpane ei oleks, 
see on kõik." 

Karson Tshalmerfi iseloo-
mu järele ei olnud küll nüüd 
talifi osa ^Tuhandest ja ühest 
ööst" etendada, aga täna tat> 
tis ta midagi iseäralist teha, 
et ärewaid mõtteid teisale nuu 
— tahtis midagi erakorralist, 
Arabia maitses, toime panna, 
mis tema rahutuid erkust wai
gistaks. 

Pool tundi hiljem oli Tom 
oma hea waimu kohuste täit
misega lõpul. Lähema resto
rani teenrid tõiwad wälja-
walitud road. Kahe inimese 
jaoks kaetud laud oli isuära-
taw, kui Tom söömatuppa kül
mast wärisewa külalise tõi, kelle 
peäle tema walit öömaja oota
wate hulguste -reas oli lan
genud. 

See oli selge hulguse ja 
joodiku tüüpus ja esines weidra 
täpina toredas föömasaalis. 
Tema rohekas, kahwatu nägu 
ja külmast punased käed olid 
praegu alles Tomi isikliku 
ülewaatuse all puhtaks pestud. 
Kõwaste kinni nööbitud määr-
dinud kuue krae oli kõrwuni 
üles tõmmatud; siiski weel 
paistis selle alt kaunis tungi
walt pesemist nõubwa sürgikrae 
wiirg. Sisselangenud silmad 
waatastd umbusklikult, tuid 
küigewähematki kohmetust ei 
olnud selles uulitsalt sisse ran
dunud hulguses märgata. 

Karson tõusis oma toolilt 
ümarguse söögilaua taga. 

„Kas ei oleks teie nõus 
minuga koos einet wõtma," 
küsis ta. 
; „Minu nimi on — Plu-
mer," tähendas külaline walju 
häälega, kuid tagasihoidlikult, 
„ma ei tea, kudas teie waade 
on, aga minule on armas, tui 
selle inimese nime tean, kel
lega koos söön." 

„Ma just tahtsingi oma 
nime nimetada," ruttas maja 
peremees waatama, „mhm nimi 
un Karson TsHalmers. Kas 
teil ei oleks lahtus laua äärde 
istuda?" 

Plumer istus rahulikult 
tooli peale, mille Tom temale ' — • -
walmis seadis. 

„Tubli I" tähendas ta siis, toitu ette wõttes., „Teie 
laud on rikkalikult kaetud. Rõõmustan wäoa, minu au-
wäärt Vagdadi kalif l Mul on õnne! 'Ma ei teadnud mõ
teldagi, et täna weel öömaja saan, olin ju nelikümmend 
kolmas reas. Seal aga tuli teie wesir ja kutsus mind pi« 
dule. Noh, kudas soowite minu kurba elulugu kuulda: 
peatükkide järele, iga roa järele, wõi terwe waljaaandeua 
kohwi ja sigarite juures?" 

„Teil nagu ei oleks niisugune asjade seisukord sugugi 
uudiseks?" naeratas Karson. 

^Wannun prohweti habeme juures, teie olete õieti 
mõistnud! London on niisama rikas odawate Harun»al-

Endised sõjad. 

 

   

 

 
Greeka naiskangelane Despo paneb tõrwikuga püssirohu keldri plahwatama, sest et ta 

elusalt ennast türklaste katte wangi ei taha anda. 

Rashidide poolest, nagu Vagdad — kärbeste poolest. Roh
kem kui kakskümmend korda on mul juba ette tulnud oma 
elulugu hea prii söömalaua ääres jutustada." 

„̂ Via ei nõua teie elulugu," ütles Karson. „Tunnistan 
otsekohe, mul tuli lihtsalt korraga tuju, kedagi tundmata 
inimest oma juurde sööma kutsuda. Kinnitan "teile, et teil 
minu.uudishimu all kannatada ei iule." 

„Ärge kartke," naeratas wõõras, isukalt supitaldrekut 
tühjendades, „minulc ei ole fee sugugi wastumeelt. Ma 
olen isiklikult täielik juttude kogu. Idamaa maitses, punase 
kaanepildiga ja juba lahti lõigatud lehtedega, walmis kali» 
fiherräle lehitsemiseks. Meiesuguste „öömajaliste" seas tu> 
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leb sagedaste niisuguseid juhtumisi ette. Alati leidub UU= 
dishimulikka, kes meid peatawad ja päriwad „kuda see tuli, 
et nii alla langefitc?" Wõileiwa ja klaasi õlle eest jutustan 
ma„ et wiin mu nii kaugele on wiinud. Tüki liha ja kap-
saste eest kardan ma neile kõwasüdamega majaperemehest ja 
kuuekuulisest hospidalis lamamisest, ühes töö kaotusega. 
Seapraad ja öömaja raha meelitawad mu käest terwe kurb» 
loo panga pankrotiks jäämise läbi kaotatud warandusest ja 
mu järkjärgulisest „põhja" langemisest. Noh, aga niisugune 
õhtusöök ja niisuguses ruumis, nagu teie oma, tuleb mul 
esimest korda ette, ja mingisugust lugu selleks juhtumiseks 
ei ole mul walmistatud. Ja teate mis, mister Tshalmers? 
Ma jutustan teile selget tõtt, kui seda soowite kuulda. Us* 
kuda on seda küll ehk raskem, kui meelega wäljamõeldud 
jutustust." 

Tund aega hiljem istus külaline, mõnusalt toolileeni 
najal seljakile, täieliku rahulolemise ilmega näol ja kallis 
sigar käes. Tom koristas lauda ja tõi kohwi liköridega, 

„Kas te ei ole eluajal Dsherard (Gerard) Plumerist 
kuulnud?" küsis külaline imeliku naeratusega. 

„Seda nime ma mäletan," wastas Karson. „(5ee oli 
wist üts kuulus maalikunstnik, kes mõne aasta eest suureste 
moodis oli?"' 

„Wiie aasta eest," kinnitas külaline, „aga siis hakkasin 
allamäge minema, nagu kiwi põhja: see Dsherard Plumer 
olin mlna. Wiimase pildi eest sain ma wiissada naela*), 
aga peale seda ei leidnud ma enam ainustki, kes ennast 
minu poolt ka ilmahinnata oleks lasknud maalida." 

„Kudas see nii siis tuli?" küsis Karson tahtmata. 
„Oo, see on wäga imelik! Ma ise ei ole ilmaski hästi 

aru saada suutnud, milles asi seisis. Ma sain wäga kiirelt 
kuulsaks ja tellimisi sadas igalt poolt. Ajalehed nimetasid 
mind suureilma kunstnikuks. Siin algaski see weider näh> 
üts: km ma kelle tahes näopilti lõpetasin, teriti tema otfa 
waadates, hakkasid inimesed iseäralikult üksteise otsa waa-
tämä ja sosistama. Mitte nii ruttu ei saanud ma aru, 
milles asi seisis: selgus, et mul omadus oli lõuendi peale 
selle inimese sisemist iseloomu kanda, kellest ma pilti maali' 
sin. Ma ise ei tea, kudas seda nägin, aga see tuli nii 
wälja, kuigi oma teada ainult seda maalisin, mis minu ha-
rilik silm nägi. Mõned minu tellijatest said hirmus wiha-
seks ja ei wõtnud näopiltisi wastu. Kord maalisin ühe 
k̂ mlsa, kõrgematest ringkondadest iluduse pilti. Kui see 
walmis oli, waatas tema mees ta peale imeliku pilguga ja 
hakkas, nädal hiljem, lahutust nõudma. , Mäletan weel: 
maalisin ühe tuntud pangaomaniku pilti. Üts tema headest 
tuttawatest tuli minu töötuppa, nägi pilti ja hüüdis: „<5a 
Jumal! On ta siis tõeste niisugune?" Ma kinnitasin temale, 
et sarnadus täielik on. ^Imelik, ma ei ole ilmaski seda 
ilmet tema silmades tähele pannud," tähendas mu külaline 
mõltes. „Wist on kõige parem, kui ma weel neil päewi! 
oma raha tema pangast wälja wõtan." Seda ei teinud 
mitte Ütsi see isand, waid, kui pildi wäljanäitusele olin pan» 
nud, weel mitmed, ja pangaomanik langes pankrotti." 

Plumer waikis. 
Suure huwitusega waatas Karson tema peäle, ilma et 

aga rääkima oleks hakanud. 
Paari minuti pärast jätkas endine kunstnik edasi: 
..Tellimised hakkasid wähenema ja lõppesid warsti päri» 

selt: inimesed ei armasta, et nende salajamad mõtted ja 
soowid awalikuks tuleksid. Inimene wõib naeratada ja oma 
tõsist iseloomu warjata, ümbruskonda pettes, pilt seda aga 
ei wõi. Igasugusest teenistusest ilma jäädes, hakkasin ma 
ajalehtedele ja ajakirjadele joonistama, kuid ka siin ei Iah° 
tiinud õnnetu omadus minust: päewapildi järele ministri 
nägu joonistades, tuli tema naole niisugune kelm ilme, 
mida päewapildi peäl ei olnud. Tekkisid kokkupõrkamised 
ja ma kaotasin sellegi töö. Ja niisugusel kombel sattusin 
ma nii kaugele kuni „ öömajani". On sind minu tõepära» 
line lugu juba ära tülitanud, oh, suur kalif?" 

*) Ligi 5000 rubla. 

„Ei, ei!" wastas Karson ruttu, „see kõik on wäga hu
witaw I Kas tõeste teie pinsel siis alati inimeste halwad 
küljed ilmsiks tõi? Arwatawaste oli ometi ka niisuguseid 
inimesi, kes teie nõidusliku ande mõju läbi ei kannatanud?" 

„Muidugi; enamaste lapsed, mõned naisterahwad, oli 
ka meesterahwad, kuid wähe. Oli original hea, tuli ta pilt 
hea. Ei ole ju kõik inimesed kelmid. Ühe sõnaga, ma ei 
mõista isegi seda seletada, teatan ainult teoasju." 

wiimne minuti pärast seisis Plumeri ees päewapilt, 
mille Karson õhtuse postiga wäljamaalt oli saanud, ja ta 
hakkas selle järele pastell-wärwidega uut pilti maalima. 
Tund hiljem tõusis Plumer toolilt ja ringutas wäsinult 
käsa. 

„WaInus!" ütles ta aegutades, ^wabandage, et teid 
kaua kinni pidasin: töö meeldis mulle kaua aja tagant. Sa 
Jumal, kui wäsinud ma olen! Päewa neli ei ole enam 
woodis saanud magada . . . Kas ei wõiks teile nüüd head 
õhtut soowida, õigeusklikkude käskija?" 

Karson saatis teda kuni ukseni ja pistis Eemale peosse 
mitu paberiraha. 

„Oo, ma wõtan hea meelega ja ilma wabandusteta!" 
ütles Plumer. ..Tänan raha eest, niisama ka hea söömaaja 
eest. Täna wõin sulepatjadel magada ja näen unes Vag» 
dadi. Loodan, et tänane öö homme ainult unenäoks ei 
sulaks. Jumalaga, tõrgeste austatud kalif!" 

Karson hakkas uueste toas edasi>tagasi kõndima, kuid 
ilma et pildi juurde laua peal oleks astunud. Tal ei olnud 
julgust Plumeri töö peäle pilku heita. 

Wiimaks kõlistas ta Tomi ja käskis, kui see ilmus: 
„Meie majas elab noor maalikunstnik Reihem. Minge 

tema juurde ja paluge teda mõneks minutiks minu juurde 
tulla." 

Reihem tuli kohe ja Karson pööras tema poole pal» 
wega: 

„Waadake, seal laua peäl on pastell-wärwidega maa-
litud pilt," ütles ta, „olge head, ütelge mulle oma arwa» 
mine selle kohta: niihästi tüö kui ka naisterahwa kohta." 

Kunstnik wõttis pildi kätte. 
Karson pööras näo kõrwa ja küsis tasa: 
„Noh, kudas te leiate olewat?" 
„Töö on wõistluseta: julge, kindel ja peenemaitseline 

pinsel! Ammu juba ei ole ma nii ilusat tööd, nii suurt 
waimuandi näinud!" 

«Jah, aga nägu . . . ilme, naisterahwas ise? Mis 
te selle kohta ütlete?" päris Karson põksuma südamega. 

„Nägu?" imestas kunstnik, „see on ju — süüta Jumala-
ema nägu. Tohin ma küsida, kes see on?" 

„(5ee . . . see on minu — naine, praegu on ta wälja» 
maal reisimas," wastas Karson, kelle nägu korraga hiil-
gama löönud, rõõmsalt, wõttis imestanud kunstnikul mõle
mist käest kinni ja ütles: „wotfe see pastell-pilt ja maalige 
mulle selle järele suur pilt õliwärwidega. Hinna pärast ma 
juba ei tingi." 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwanielemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata» 

reisi taskulampide, elektrikellade j . n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 

Pealadu ^ T e l l d U S " , 
Tallinnas. 
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Kulills Wlllleü teemllsiilli lnilllll M M . 
(Karl Langsami postkaartidelt). 

1. 
Minu tallis seatarbonadite, Amalike! 
Mispärast lõpetasid fa oma kirja soowiga, et Jumal 

Vulgariat nuhtleks? Wõi ei tee fa ajalehti tähtigi? Jäta 
ise Jumalat palumast, et ta Vulgariat nuhtleks, ja ütle seda 
ka pimedale wanaemale. Terwe minewase aasta palus ta 
nii kui nii juba, et Jumal Türgimaad nuhtleks. Tuubi 
tale pähe, et meie Bulgaria Wärdi ära ostsime ja sellepärast 
kasulik ei ole paluda, et Jumal seda nuhtleks, mis sinu 
oma on. 

2. 
Meid wisati Wene wäerinnale. Ma nägin juba kaht 

wenelaft, kellega paugutamise waheajal kaewu juures kokku 
juhtusin. Ühel wenelase! oli käes ämber, teisel aga mingi-
sugune weider asi, kõhutas, kollast karwa. 

Ma tUstsin wenelaselt: 
„Was ist das?" 
Ja kuulsin wastuseks: 
„ToIa." 
Selle tola sisse walas soldat wett 

ja kandis ta ettewaatlikult kaewitusse. 

3. 
Meie wõisime wenelastest maha° 

jäetud taewikud ära ja meie kätte sattus 
tola. 

Tola — fee on päris kentsakas 
riistapuu. Kujuta omale ette wasest 
apparati, keskelt ümargune ja all kabi, 
pealt kinni ja külje peäl kraan, nagu 
meie weewargil. Mis jaoks tola iatwv 
tatakse, ei tea keski, sest et testi meie 
seast kordagi Wenemaal ei ole olnud 
ega sealseid kombeid ei tunne. 

Kõige rohkem imestama pani mind 
see, et tolasse kudagi wett ei saa walada, 
ja ometi mäletan ma selgeste, et Wene 
soldat tolat nagu ämbrit tarwitas. 

4. 

tud 

taha 

Mina ja mõned seltsimehed haawa» 

Sellepärast saadeti meid wäe selja 

Tola läks õnneks kaasa wõtta. 

n. 

  

Tola ülemiselt osalt leidsime wäikse 
liikuwa kaanekese, kuhu isegi wäike sõrm 
sisse ei mahu. Peäle küpset järelmõtlemist jõudsime kõik 
otsusele, et nimelt sellesse augutesesse wett tuleb walada. 
Tegime paberist trehtli ja täitsime tola selle kaudu weega. 
Wäsitaw töö. Ja täieste otstarbeta, sest et wesi kõik tola 
kraani läbi wälja jooksis. 

(5. 
Tola huwitas meid kangeste. Kõik waba aeg kulub 

tola silmitsemiseks wäljaspoolt küljest. Meie õppisime juba 
kraani kinni keerama ja selle abil seisab kõik wesi sees. Nüüd 
arutame küsimust: mis teewad wenelased tolaga. 

Gottlieb Kitsehabe arwab, et tola muud pole kui sol
dati weelähter. 

Katsusime tola käepidemest rihma külge siduda. Raske, 
tolgendab, ja käima peab ettewaatlikult, et wesi wälja ei 
loksuks. 

Minu tuttaw Fritz Kanarienuogel wannub, et tola 
saladusele juba jälgile jõuab. 

7. 
Kanarienoogelil ei ole õlade otsas mitte pea, 

terwe riigipäew. 
waid 

See tubli poiss leidis tola saladuse: temal läks õnneks 
tola ülemiselt osalt midagi ära wõtta, millest selgus, et 
see kaan on, mis tolast pikuti läbi käiwat kanali katab. 

Noh, nüüd on arusaadaw, kudas Wenelane tola kaewu 
ääres nii ruttu weega täidetud sai. 

Kõigest mõne silmapilguga olime tola kanalisse juba 
terwe ämbritäie wett walanud. Mis kurat, wähe? Wähe! 
Walasime weel ämbri. Ikka wähe . . . Waatame: kanal 
tühi ja tola ka, raskuse järele otsustades, tühi, tõik wesi aga 
oli põrandal. . . Nähtawaste on siin weel mõni wigur . . . 

8. 
„ Hõissa!" 
Üleüldisel jõupingutusel läks meil korda tola pealt weel 

üht kaant maha wõtta, mis niisama lai, nagu tola ise. Uudis-
himulikult uurisime, kas tola weel mitmeks tutiks lahti ei 
täi. kuid ka kõige hoolsam waewanägemine oli asjata, mitte 
üht truwigi ei leidnud enam. 

Ja nüüd/ kuule, mis wigur fee tola on. See un kõige-
peält ämber. Ühtlasi aga wäga algupäraline ämber: sa 

waiad temasse wett, paned tahe kaanega 
kinni — wäikse ja suurega ja . . . ja 
wett saad nüüd ainult tilgakaupa, kraa» 
nist. Mõtle, kui tark. 

Meie, kulturast walgustatud sats-
lased seome selleks, ei meil wesi alati käe-
pärast oleks, rihma külge plekist pudeli, 
ja weemuretsemise küsimus sõjawäele on 
meil lahendatud. Mis cga teewad wene» 
lasld? Naera,Amalike! Kogu kõik oma 
sõbrannad, kutsu wanaema — las' ka 
tema naerda, — ja naerge tõik üheskoos 
wenelasi : wenelased taluwad endiga ühes 
teatud arwu soldatite peäle ühe weega 
täidetud tola, ja selle kraani all käiwad 
si''s wenelased kordamisi imemas, tui ja
nu tunnewad! Hi-hi»hi I 

9. 
Amalike, meie seisame suure üleslei-

dufe läwel. Meie soldatite sekka tuli üks 
mehaniter-nupumees. Teda huwitas suu-
repäraliselt, mis jaoks tola sees see ise-
äraldi kanal on. Mis jaoks on ta? Meie 
arwasime, et toiduainete — näit. warsti 
— alalhoidmiseks. Mel)aniker»nupumees 
oli nõus. Meie arwasime, et jää jaoks, 
mis suwe ajal wee tola sees jaheda hoiab. 
Nupumees oli ka sellega nõus. Ja siin 
nüüd sündiski fee suurepäraline üleslei-
dus. Meie nupumees hakkas korraga 
otsaesist õõruma, tõmbas kulmud kortsu 
ja waatas teriti ühe punkti peale, ühe 
sõnaga, süwenes lõige sügawamatesse 
mõtetesse. Ja, Amalike, ta leidis üles! 

«.Herrad." ütleb ta, „kui tola kanali abil wõib wett 
jahendada, siis ei taha me enam sakslased olla, kui me teda 
sellesama kanali abil ei sunni wett sojendama!" 

Ühest suust „hoch" kõlas wastuseks, 

10. 
Meie töötame tola täiendamise kallal. Peäle selle kui 

kõigi põlewate ainetega olime katseid teinud, jõudsime otsu-
seie, et wett kõige parem on sütega soendada. Ja et tuli 
rohkem tõmbaks, selleks arwasime weel ühe pika toru wälja 
ja seadsime tale otsa. 

Ja juba wiieteistkümne minutiga muutub jääkülm wesi 
keewats! Ei ole waja iga kohwitannu üksikult'foendada! 
Tola annab terwe ämbritäie keewa wett korraga! 

Elagu meie ülesleidusi Elagu tola! 

11. 
Tola joonistused on walmis. 
Homme hakkame patenti nõutama. 
Meie ülesleidufe nimeks saab: 
„Satsa wabriku tola." „N. Satirik." 
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Näokatte pidul. „Ei tähenda midagi; nüüd on jnba kord niisugnne: tui 
midagi osta soowite, astuge sabasse." 

„AH, sa lignnd, niisugnne'." 

„Sa oled wist kunstnik, mu nägus 
tundmata neiu?" 

„3ah, maalikunstnik." 
„No jah, seda nägin ma su näost kohe!' 

Ritta!!! 
(Peaaegu looduse järele)-

No, küll oled sa uhkeks läinud I 
oled mõnele rikkale podretsikule 

„Noh, tere ka Maali I 
Päris proua kohe. Wõi 
saanud?" 

„Kust minusugune wana lesk enam nii ruttu mehe saab/ 
aga omaette prõua olen praegu jah. Raha on mul nüüd 
raamatu peäl ka juba hulk." 

„Aga ennemalt polnud sul kopikatki hinge taga. Teed 
ikka weel põletispiiritusega äri?" 

„Ei selle wiskasin nurka, liiga kardetaw. Nüüd elan 
sabadest." 

„? ? ?" 
„Nojah, sabadest. Mui on seitse last, need kõik panin saba-

desse ametisse. Kus aga saba on, kas suhkru, petroleumi 
wõi puude juures — sinna ma oma lapsed ka sean. Uhked 
prouad ja preilid ei wiitsi sabas seista ja ostawad mu laste 
käest ära. Õhtul, waatad, toob iga laps mulle oma rubla 
ära. Seitse last, näe ongi seitse rubla päewas." 

„Lubage mulle pakk paberossa „Sultani nõiduslikud 
unistused." 

„Ega nii korrapealt siis kohe — astuge aga sabasse: 
tuleb teiesuguseid tükki kümme, siis hakkame andma, aga 
ilma sabata ei wõi kudagi: liiaks hea elu oleks teil prae» 
gusel raskel sõja ajal." 

„ Saapa paelu —u —u! Ostke' saapapaelu, saapawikfi, 
wahali—i—i—ni! Ostke—e !" 

„Anna mulle saapapaelad. Mis maksawad?" 
kakskümmend kopikat. Kui aga osta soowi,e, olge 

head, 'herra, astuge sabasse." 
„Eks ole nähwitsat nähtud, ma olen.ju Uksi, lollakas!" 

^Kuhu teie supikausi ja tooliga jooksete, herra Ipsilon?" 
„ Iah, waata, tahan toosi tuletikka osta ja mõtlen endi 

poe juures sabasse astuda." 
' „Aga mis jaoks siis tooli ja supikaussi kaasas weate?" 
^Iah, mine tea, kui kaua seal sabas tuleb seista, wõib 

olla, kolm, neli tundi, eks siis wahepeal söö ja istu, muidu 
ei kannata wälja," _ _ _ _ 

„Noormees, noh, kas lähme meile? Meil on hästi 
lõbus!" 

„Wõiks ju tulla kah!" 
„Noh, kui tulete, siis astuge sabasse." 
„Aga tuike, praegu on ju kell tolm öösel, ja uulitsal 

pole inimese hingegi." 
„(5i puutu minusse. Seadke endid aga ritta. Muidu 

ei anna „wasongi" wälja". 

,,Tere Liisa, mis asjast sul nii hea ineel on?" 
„Warsti saab õli!" 
„5?as tõeste?" 

-„Iah, ajasin Juku ritta. Seisab uulitsal, õlikann käes, 
toob mulle, wana inimesele, õli. Kolme päewa pärast iga-
tahes on õli laialt, sest ta on sabas tuhat wiissada neli-
kiimmend wiies." _____ 

„Pristawiherra, praegu leidsin joodiku uulitsalt." 
„Ä^tu sabasse. Kui teid weel tükki kümme tuleb, siis 

hakkan protokoll kirjutama . . . " 

„Herm kooliõpetaja lubage wälia minna. Koht kan
geste walutab." 

„Astugo sabasse . . . " , . , 
M , ai, ei wõi!" P. S. 

Saladuslik isik. 
Kui austrialaste salk Wenelaste poolt mahajäetud karja-

mõisale lähines, ratsutas Vahtmeister leitnant Funke 
juurde ja teatas alandlikult: 

„Paremalpool metsa ääres on üht isikut näha, kes 
ennast ära peita püüab." 

Leitnant ajas enese sadularaudade peäle püsti ja waa-
tas sinnapoole. 

..Kaabuga?" küsis ta. 
„Nõnda jah, kaabuga." 
„Sõjavõgenei.a wist . . . Hüüdke, et ta wälja tuleks . . . 

Hüüdke Wene wõi Poola keeli . . ." 
„Isegi juudikeeli karjusime, aga ta ei tule." 
„Imelik mees, peidab näo ära ja arwab, et teda ei 

nähta... Ja riided ta weidrad, oleks nagu sabatuub, aga ei 
ole ka. Ja püksid?! Teine reis teist karwa?!" 

„Nõnda jah, üks reis punane, teine ruuduline." 
„Hm. . . aga wõib olla, seal on neid kaks — üks seisab 

übe jala peäl, teine teise peäl." 
„ Iah, wäga lihtsalt wõimalik. Ka lasta ei ole kasu, 

lased need jalad läbi, tõusewad teiste peale." 
„T5si. Täbar seisukord. Ja miks nad ära ei jookse? 

Wõib olla arwawad, et meie juba ära läinud oleme, wõib 
olla . . ." 

„Mis teha?" 
„Wõib tuld hakata andma wõi ka tormi jooksta..." 
„Lasta ei maksaks, nad ehk tungiwad siis weel meie 

peäle." 
„Seda küll, nendest, paganatest, wõib kõike oodata." 
„Oo, 00, 00 wõllanäod. . . poleks meid mitte eskad-

ron, waid polk, küll me teile sauna tuliseks tütaksime . . . 
Aga kuule, Vahtmeister, neil nagu oleks käes midagi?" 
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„Nõnda jah, on laes midagi...". 
^Pealtnäha nagu kepp, aga, wõib olla, 

la — püss!" 
„Liigutaks nagu." 
..Pagana lugu... Ja mul ei ole ainult 

õigust oma meeste elu kaalu peäle panna." 
„Mis käsite teha?" 
..Taganeda l" 
Kui Austria eskadron karjamõisa juurest 

terawas traarois taganes, põrnitses neile aia-
wilja aeda seatud ernehirmutis põlgliku pii» 
guga wana kaabu alt järele... Jn ei mõtel° 
nudki seda wõitu oma teenuseks pidada sest 
kübetki ei o>nud tal auahnust. P . S 

Uutmoodi tsensor. 
(Alutaguse murrakus) 

^Austatud „Meie Matsi" lugijad! Ehk 
küll üsna harimatu külätüdrik olen ja neid 
peeni kombeid ega midagi ei mõista, siiski 
tahan teile meie nurga uuest fenforist natu° 
kene pajatada. Ega ma ise senest asjast palju 
ei tiagi,, a^a kuulin kui kaks külanaist rääkisi-
wad. See õli just fell' pühäpää hommiku kui 
Tõhwila papp wiimast tõrd jutlust pidas. Wa' 
Toltsi Liisu ja Aiapere Kai läksiwad minu ees 
raudtee äärt mööda Tõhwila poole, teed mööda 
enam ei loatud käia, ja rääkisiwad ninda libeda 
juttu, et mul kõhe kange himu hakas tieada 
saada, mida nüüd õige jawatawad. Andasin 
siis õige jalgadele walu, et sain teste ligemale, 
ja teritasin korwi, et sõnad kaduma ei lähä. 
Ei estegi räätindgi suurt midagi; nindasama 
naiste asju, nagu linakolkimiseft ja lahutama 
sest ja. No aga wiimast läks wast jutt lahti. 
Usute ehk ei, aga minu kõrwad wenisiwad kõhe 
pitkast ja suu läks laiast, kõiki seda kuuldes. 
Kai küsis estegi Liisu käast: ..Kas oled pojalt 
kirja saan'd ka?" No Liisu, see pani siis kõhe 
täie suuga kurjalt: „Ku kurat siis meie wal° 
las weel kirjast kätte saab! Ei siin hoolita 
senest, on kiri sõamehe käast, ehk õlgu mark 
pääl — kõik aeta'kõrist alle!" Kai tegi kahe 
waaksa pikkuse näo ja küsis: „Ku see siis neid 
ikke alle ajab?" 

Ku siis Liisu läks kurjast ja kisendas kõhe 
ninda et minul ihukarwad püsii tõisiwad et: 
..Ega sina weel tia et meil sääl kirjutaja puttis 
mies istub, kenel ninda paljugi aru ei õle, et 
oma naist peataks, sõisab teene kunturi ukse 
pääl; kui sisse tahad saada, siis muudku poe 
tämä ja piida wahelt läbi. Saan'd ühekorra 
ommetigi fee uus kunturgi walmis, siis ehk 
õleks õld need utsedki laiemed. . ."  

Liisu peatas natikene; hing õli tesel peris 
kinni jään'd. 

Kai katsus oma nago jälle natukene lühemaks saada, et 
suu käima hakaks ja küsis: „Kuhu nu kirjad siis saawad, 
ega see naine siis ommetigi neid ära söä?" — ..Annan'd 
aiga ikke, ära kohe jälle wahele topi, enne ku' mina lõpetan^ 
mitu kirja naine ehk mitu mees föäb, ei tia mina öölda, 
aga seda tian küll. et kunturis oma kümmes osa ikke walla 
kaob, kui weel wahel see arw suurembki ei õle?! . .. 

Siis ikke on luotust weel midagi saada, kui sell ajal 
sääl õled, kui postimies tuleb! Peräst paremb ära enam 
menegi! 

Ai wai. 

 

 

„Aga, armas Karoline, sina peatsid ometi südamlikum minu wastu 
olema ja palawamalt suudlema!" 

„Sina oled esimene, kes selle üle nuriseb!" 

Taiwas tiäb küll, kee' meid senest uutmoodi sensorist 
lahti päästab!" 

Ja Liisu lisas sammu ninda, et Kai waimalt järele jõudas. 
Ja kõige tee ei laufun'd tämä enamb sõnagi. 
Mina ei oskand kõhe enamb kolmegi lugeda; õli jo 

minu tulewane küljeluu ka sõjawäljal ja ootasin tiselt jo 
paar kuud ilmaaigu kirja; mõtlin wahel, et juba on'd saks-
lased tese ikke maha nottisiwad et enamb ei kirjuta. Nüüd 
ühekorraga sain aru täita, kuhu need minugi tirjaräbälad 
kadusiwad. Külätüdrik. 

N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel katte ei pistetaks. 

.Meie 
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Esimene Isamaa sõda 1812. a. Napoleoni suure sõjawäe taganemine. 

Koosoleku wabadufest. 
Wiimasel ajal on kõrgemates ringkondades otsusele jõu-

tud, et mõnes kohas meie laial isamaal siiski koosolekute 
wabadust wõiks lubada. . . kuid mitte rohkem kui kolm ini-
mest korraga. 

Kuna aga paljudes perekondades wiis. kuus, seitse ja 
rohkem inimesi on, kes ühes korteris toos elawad ja, järe* 
tikult, ka igapäew hommikueinele, lõunale ja õhtusöögile 
ühise laua taha koguwad, siis on otsustatud niisuguseid pe
rekondi lahntada, nii et rohkem kui kolm inimest kokku ei jääks. 

Ütleme, perekonnas on wanaisa, wanaema, mees ja 
naine ja kolm last. 

Aute määruste järele asendatakse mees wanaisa ja po= 
jaga iseäraldi. naine wanaemaga ja pojaga iseäraldi, ja 
lõpuks, ülejäänud poeg ka iseäraldi. 

Juhtub aga wiimane alaealine olema — siis on luba 
teda kinnisesse õpeasutusesse panna P. S. 

Meie Matsi järgmine (68.) söjanummer ilmub 
5. detsembril. 

Auto Aadu (Talliuuas hoburaudtee wagunisse astudes). 
„Hei — Toom-Kuninga uulitsasse maja nr. 26!" 

Meie Matsi tähtraamat 
on ilmunud. Hind 25 kop. Huwitawa ajakohase lugemisega 
ja piltidega kaunistatud pakub Me ie M a t s i t ä h t r a a= 
m a t juba 9 aastat oma laialisele lugejate ringkonnale lõbu-
sat ajawiidet. Tähtraamatus leiab lugeja kõlksugufed iga-
päewases elus tarwis miuewad teated, kodumaa kihelkondade 
adressid, linnade juhid ja Eesti asunduste adressid kaugel 
Wene riigis. 

Ostmisega rutake, lõpeb pea. 
„Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 

Eesti sõjamehe laulik. 
Hind 15 kop. 

Pealadu: ^Teadus" Tallinnas. 

4*»B. B««B. 8«B»yp«K>. Na«wta» toimetaja Jakob Iaaf«n. ««jaandja J. «uni. N. Schifferi trütl. Tallinn» 
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